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Trecutul, ni se spune adesea, e o lard strlind, unde totul este

diferit. Ar putea h adevdrat - gi chiar este cindvine vorba de mo-

ravuri sau tradigii, de rolul femeii, de guvernarea aristocraliei gi de

mii de alte aspecte ale vieqii noastre cotidiene. Dar existl qi ase-

mInIri. Ambilia, invidia, furia, l5comia, generozitatea, altruis-

mul gi, mai presus de toate, dragostea au fost mereu, lafel ca azi,

motive puternice ale alegerilor Pe care le facem. Aceasta este Po-
vestea unor oameni care au treit acum doui veacuri; cu toate

acestea, multe dintre nizuingele gi resentimentele lor;i patimile

care le clocoteau in inimi erau aidoma dramelor Pe care le trrim
tn felul nostru, in vremurile noastre...

Nu plrea deloc un orag aflat tn pragul rkboiului; cu atat mai

pulin capitala unei ldri care fusese smulsi dintr-un regat qi anexatl

,lt.ri, .., nici trei luni inainte. tn iunie 1815, oraqul Bruxelles

ptuea en fbte, cu dughene aglomerate gi pestriqe in piele qi cu ca-

legti deschise, vopsite tn culori aprinse, care lunecau iute pe dru-

murile largi, purtAndu-gi poverile de inalte doamne, insolite de

fiicele lor, cdtre grabnice indatoriri de societate. Nimeni n-ar fi
ghicit cn implratul Napoleon mdrgiluia spre oraq 9i i;i putea aqeza

tabdrala marginea acestuia dintr-un moment in altul.

Nimic din toate astea nu era insd de mare interes pentru Sophia

Trenchard in timp ce-gi flcea loc prin mullime cu o hotirAre care
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nu prea era pe potriva celor optsprezece arti ai ei. Ca orice tAnIrI
de familie bunl, mai cu seami intr-o larl strlinl, era insolite de
camerista ei, Jane Croft, care, la doulzeci gi doi de ani, era, deci,
cu patru ani mai vArstnici decAt stipAna ei. Cu roare astea, daci
s-ar fi putut spune cI una din ele o apdrape cealaltl de a fi vltlmatl
intr-o ciocnire cu un alt trecltor, aceea ar fi fost Sophi a, care pdrea.

gata de orice. Era frumugicl, chiar foarte frumugicI, in stilul acela

clasic englez, cu pir blond gi ochi albagtri, dar expresia tiioasl a

gorii ardta limpede cd, f.ata nu ar fi avut nevoie de permisiunea
mimicii ca si se arunce lntr-o aventurl.

- Hai, grlbegte-te, cd altfel o si plece sI ia prAnzul gi degeaba

vom fi betut drumul pAnI acolo.
Era in aceaperioadl a vielii prin care trebuie si treaci aproape

toati lumea, atunci cAnd se duce copiltia gi o falsd maturitate, ne-
infrAnati de experienltr, iji da sentimentul ci orice este posibil, pAna
cAnd sosirea adevdratei maturitili dovedegte in mod concludent cI
nu este ata.

- Merg cAt de repede pot, domnigoari, a inglimait[anegi, ca str-i

inttrreasci parci vorbele, un husar gribit a imbrAncit-o inapoi, fdre
si se opreascd, mdcar si vadtr dacd, aplgit ceva.

- E ca un cAmp de lupt5 aici.

Jane nu era o frumuse{e, ca tindra ei sttrpAni, dar avea o fald,

vioaie gi rumenl, cu trisituri puternice, deqi se potriveau mai bine
cu ulilele din sat decAt cu striiile oragului.

Era qi ea destul de hottrrAti in felul ei 9i tAnera stlpAni o pllcea
pentru asta.

- Nu mai fi aga de neajutoratl.
Sophia aproape ci ajunsese la destinalie gi plrlsise strada princi-

pald pentru a da intr-o curre care ar fi putut sd fie odati un obor de
vite, dar c re eraacum rechizilionat de armad pentru ceva ce ardta
ca un depozit de provizii. Din nigte ciruqe mari se descircau cutii
qi saci qi ldzi care erau rranspo rtatela magaziiledin jur gi in p rcqml,,
plrea sI fie un flux constant de ofileri din toate regimenrele, care
discutau qi uneori se certau pe cAnd se plimbau incolo gi incoace in
grupuri. Sosirea unei tinere distinse, impreuni cu servitoarea ei, a
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atras, firegte, oarece aten ie gi, pentru un moment, conversalia a

sclzut qi aproape cd a incetat de-a binelea.

- VI rugdm si nu vI deranjagi, a spus Sophia privind calmi in
jur. Am venit sil vld pe tatIl meu, domnul Trenchard.

Un tAnir a fdcltt cAgiva pagi tnainte.

- $tiji drumul, domnigoarl Trenchard?

- Da, mullumesc.

S-a indreptat spre una din intrlrile cladirii principale care ardta

ceva mai impozant gi, urmatl de Jane, care tremura toald, a vtcat

scirile pdndlaprimul etaj. Aici a glsit alli ofileri, care aqtePtau, se

vede, str fie primili intruntru; dar la aceastl disciplinl Sophia nu

era pregdtitdsl se supuni. A impins in ugi qi a deschis-o.

- Tu stai aici, a spus.

Jane s-a tras inapoi, mullumindu-se mai degraba cu interesul

stArnit tn rAndul barbalilor.

Camera in care aintrat Sophia era marq luminoasl gi inclpn-

toare, cu un birou frumos de mahon lustruit qi alte piese de mobiiier

in acelagi stil, dar nu era destinatl activitililor mondene, citranzac'

dilor comerciale, era un spadu de munci, nu de distraclie. tntr-un

coll al acesteia, un blrbat corpolent, de vreo patruzici gi ceva de

ani, il dascelea pe un ofiier imbrdcat intr-o uniformi superbe.

- Cine dracu' a venit si mi intrerupi?

S-a risucit spre ugi, dar, cAnd avdztt-o pe fiica lui, dispozigia i
s-a schimbat gi un zAmbet duios i-a luminat fala rogie de furie.

- Ei, ce e? a intrebat.

Dar fataa privit citre ofiger. Tatal ei a dat din cap tn semn cI
a inleles.

- Domnule clpitan Cooper, trebuie sI mi scuzaqi.

- Foarte bine atunci, Trenchard...

- Trenchard?

- Domnule Trenchard. Dar trebuie sd avem faina pAnn diseari.

Comandantul m-a pus sI promit cI nu mI intorc fdrd, ea.

- $i eu ili promit sI fac tot ce-mi stl in putinll, domnule clpitan.

t1
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Ofilerul era evident iitat, dar a fost nevoit si accepte, dat fiind
cd" ceya mai bun nu putea cdpdta. SalutAnd cu o inclinare a capu-

lui, acesta s-a retras, iar tatdl a rdmas singur cu fiica lui.
- Ai flcut rost?

I se putea simli emogia.Era ceva fermecltor in entuziasmul
lui: acest maestru al afacerilor, rotofei qi cu inceput de chelie,
cuprins brusc de emolie, ca un copil in Ajunul Crlciunului.

Foarte incet, prelungind la maximum acest moment, Soirhia a

deschis sacul de mAne gi a scos cu grije niEte pdtrate din carton alb.

- Am clpitat trei, a spus ea, savurAndu-gi triumful. Una pen-
tru tine, una pentnr mama gi una pentru mine.

Aproape ci i le-a smuls din mAn5. Nu ar fi fost mai nerlbdltor
nici daci ar fi stat fdrd,hranS,gi apd timp de o lun5. Caracterele
cursive ale tiplriturii erau simple gi elegante.l

1 ,,Pentru Domnigoara Sophia Trenchard
Ducesa de Richmond

La regedinqa acesteia

Rue de Blanchisserie 23

Joi, 15 iunie 1815

Trisurile la ora 3 Dansul la ora 10"
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A rlmas cu privirea pe invitalie.

- Presupun ci domnul Bellasis va lua masa acolo.

- Ducesa este mituga lui.

- Desigur.

- Nu va fi o masi. Nu in sensul propriu. Doar familia gi cAteva

persoane care locuiesc cu ei.

- Mereu se spune ci nu se va da nicio masi, dar de obicei se

intAmpla.

- Nu te aqteptai sI fii invitat, nu?

Visase sI fie, dar nu se a$tepta.

- Nu. Nu. Sunt mulgumit.

- Edmund spune cI o sI fie un supeu cAndva dupd miezul noprii.

- Se nu-i spui Edmund decAt cAnd vorbegti cu mine.

Buna dispozilie ii revenise, tnsl, iar dezamdgirea de moment

fi dispiruse, alungatr deja de gAndul la ce ii a$tepta.

- Trebuie sd te intorci la mama ta. Va avea nevoie de fiecare

minut si se pregiteascS.

Sophia era prea tindrd, gi prea plinl de tncredere nejustificatl
ca sI fie tntru totul con$tientl de enormitatea lucrului pe care il
rea)izase. tn plrr, era maipracticr ln aceste privinge decAt distra-

tul ei tatI.

- E prea tiriru ca si-gi mai comande ceva.

- Dar nu prea tirzi:u ca si facl totul conform etichetei.

- N-o si vrea sI meargi..

- Ba o si vrea, pentru cX trebuie.

Sophia a pornit spre uqi, dar apoi a fulgerat-o un alt glnd.

- $i cAnd o s6-i drm vestea? a intrebat privind ginti la tatrl ei.

Luat pe nepregitite de intrebare, el a inceput si se joace cu

ornamentele de aur ale lanplui de la ceas. Era un moment ciudat.

Lucrurile erau la fel cum fuseserl cu o clipl mai tnainte gi totuqi
tonul gi conrinutul se schimbaserl cumva. Ar fi fost limpede pen-

tru orice observator din af.ard, cI subiectul discutat devenise deo-

dati mai serios decAt alegerea linutei pentnr balul ducesei.

Trenchard a rispuns foarte categoric:

13
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- Nu acum. Totul trebuie rAnduit corespunztrtor. Ar trebui
sd ne coordonlm migcdrile cu ale lui. Acum du-te! $i trimite-l din
nou incoace pe idiotul dlapxental

Fiica sa i-a dat ascultare 9i s-a strecurat af.arl din camertr, dar
chiar gi dupl plecarea ei James Trenchard a rlmas ciudat de pre-
ocupat. De jos, din stradl se auzeau striglte. S-a dus la fereastrl
gi a vlzut un ofijer certindu-se cu un negustor.

Atunci s-a deschis uga qi cipitanul Cooper a revenit in inci-
pere. Trenchard a ficut un semn de tncuviinlare. Era timpul sI
se tntoarci la treburi, ca de obicei.

Sophia avusese dreptate. Mama ei nu voia sI meargi la bal.

- Am fost invitali numai fiindcn a refizat cineva.

- Ce importanle are?

- E de-a dreptul stupid, a continuat doamna Trenchard, cleti-
nind din cap. N-o si cunoagtem pe nimeni din cei de acolo.

- O sI cunoasci pap).
Erau momente cAnd copiii o enervau pe Anne Trenchard. $tiau

prea purine despre via1l, cu tot aerul lor de superioritate. Fuseserl

rlsflgali de mici, tatil lor le ficuse toate naarrile, a;a incAt amtn-
doi credeau cd traiul lor bun e ceva firesc ai nici ci le ptrsa. Habar
n-aveau ce drum strlbituserl pnrinlii ca sI ajungl la situalia de

acum, pe cAnd mama lor igi amintea de fiecare pas presirat cu

obstacole.

- O sn-i $tie pe ciliva ofileri care vin la el la slujba sd-i dea

ordine. Iar ei vor fi uimili si descopere cd se afla in aceeagi sali
de bal cu omul care le livreazd,soldalilor lor pAine qi bere.

- Sper cdn-ai sd vorbegti tot a$a 9i in faqa lordului Bellasis.

Doamna Trenchard s-a mai inmuiat la chip.

-Draga mea, a zis ea lulnd mAna fetei tntr-a ei, feregte-te de

castelele de nisip.
Sophia gi-a tras iute mAna.

- Bineinpeles ctr tu nu-l crezi capabil de intenlii onorabile.

- Dimpotrivi, sunt sigurl cd domnul Bellasis este un om de

onoare. $i este, cu siguranll, o persoani foarte phcutl.
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- Pii qi atunci?

- Este primul niscut al unui conte, copila mea, cu toate res-

ponsabilitalile pe care le atrage dupr sine un asdel de rang. El
nu-gi poate alege solia doar dupi placul inimii. Nu sunt supiratl.
AmAndoi sunte[i tineri gi frumogi gi v-a1i bucurat de un mic flirt,
care nu a dlunat niciunuia. PinI acum...

Felul cum accentuase ultimele doul cuvinte ardtaclar incotro
se indrepta.

- Dar trebuie sI se termine tnainte sI apari discugii diunl-
toare, Sophia. Dacd, nu, tu vei avea de suferit, nu el.

- $i asta nu-!i spune nimic? Faptul cd ne-a flcut rost de invi-
talii la balul mitugii lui?

- t oi ,prrr. cl tu egti o fatd fermec dtoaregi vrea sI-qi facl pe plac.

N-ar fi reugit aga ceva la Londra, dar la Bruxelles totul are o altd

culoare drnprictnarirzboiului, aga ci nu se aplictr regulile obignuite.

Aceastl ultiml observalie a enervat-o peste mlsurI pe Sophia.

- Vrei sI spui ci, dupl regulile obignuite, noi nu suntem o
companie acceptabih pentnr prietenii ducesei?

Doamna Trenchard era, in felul ei, la fel de dirzd,cagi fiica sa.

- Exact asta vreau sI spun gi qtii gi tu cl este adevirat.

- Pap) te-ar contrazice.

- Tatnl tdlr a parcrrrs cu succes un drum lung, mai lung decAt

gi-ar putea mdcar tnchipui cei mai mulgi, aga ci nu vede barierele

firegti care tl vor impiedica si meargi qi mai departe. Mulpmegte-te
cu ceea ce suntem. TatIl tIu a urcat mult in societate, Ai de ce sd

te mAndregti.

Uga s-a deschis gi camerista doamnei Trenchard a intrat pur-
tlnd pe brale o rochie de seari.

- Am venit prea devreme, doamnl?

- Nu, nu, Ellis. Intre. Am terminat, nu-i aga?

- Cum spui tu, Mama.

Sophia a iegit din cameri, dar, dupi cum iqi ginea birbia, nu
s-ar fi zis cI se aflI tn rAndul tnvingilor.

Era evident, din ticerea inqepati in care iqi vedea de treburi,
ci Ellis ardea de curiozitate sI afle de ce se certaserd, dar Anne a

15
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lisat-o sI se mai perpeleascl preq de citeva minute inainte si vor-
beasci, a$teptand ca Ellis sI-i descheie rochia de dupl-amiazd, ca

s-o poatl da jos de pe umeri.

- Am fost invitali la balul ducesei de Richmond din data de 15.

- Nu se poate!

De obicei, Mary Ellis se pricepea mai mult decAt bine s6-qi

ascunda sentimentele, dar aceaste veste uimitoare o luase prin
surprindere. $i-a revenit insi repede.

- Prin urmare ar trebui sI luIm o hotlrAre in privinga rochiei,

doamni. O sd am nevoie de timp s-o pregitesc, dacl a$a stau

lucrurile.

- Ce zici de cea de mitase albastru inchis? Nu am prea iegit cu

ea ln acest sezon. Poate reuqeqti si glseqti nigte danteh neagrl pen-

tru gAt gi mineci ca s-o mai inviorim.
Anne Trenchard era o femeie practicd,dar nu complet lipsita

de vanitate. tgi pastrase silueta 9i, cu profilul ei gralios 9i plrul
castaniu-rogcat, putea fi, cu sigurangi, considerati o femeie bine.
Insi faptul cd era con$tientl de asta nu-i sucea minlile.

Ellis a ingenuncheat ca sI linI deschis corsetul unei rochii de

seari dintr-o taka de culoarea paiului, pentru ca stdpAna ei si poatd

intra in ea.

- $i ca bijuterii, doamnd?

- Chiar nu m-am gAndit. Am sd port ce am, presupun.
S-a tntors ca si-i permitl slujnicei sI inceapi sI-i prindd rochia

la spate cu ace aurite. Fusese fermd cu Sophia, dar nu-i pdrea r*t.
Sophia triia intr-un vis, ca gi tatll ei,iar visele te puteau bega in
bucluc daci nu aveu grt1d,. Anne a zimbrt, aproape {drd sd"vrea.

Spusese clJames a parcurs un drum lung, dar uneori se indoia ci
Sophia avea idee mdcar cAt de lung fusese drumul.

- Sa inleleg ci domnul Bellasis aarantatcu invitajiile pentru bal?

Ellis gi-a ridicat privirea, cum stltea la picioarele Annei Trenchard,

ca s-o ajute pe stipene sl-9i schimbe pantofii.
A observat imediat cI tntrebarea o deranjase pe doamna Tren-

chard. De ce ar trebui ca o servitoare sI se mire cu voce tare ci
au fost inclugi pe o asdel de listi olimpiani a oaspe[ilor? Sau, la
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urma urmei, sr se intrebe de ce sunt invita[i acolo unde sunt invi-

tari? A pre{.eratsi nu rlspunde gi a ignorat intrebarea. Aceasta a

flcut-o tnsl si reflectez* la cAt de ciudatl eruviagalor in Bruxelles

gi cum se schimbaserl lucrurile de cAnd marele duce de Iflellington
il remarcase pe James. Era adevdrat ci, oricAt de adAncI ar fi fost

criza, oricit de feroce ar fi fost lupta gi oricAt de pustiite satele,

James putea tntotdeauna sl procure provizii de undeva. Ducele il
numea,Magicianul" gi chiar asta gi era, sau pirea si fie. Dar succe-

sul nu fecuse decit si-i alAge ambifa trufa9l de a cuceri culmile de

necucerit ale societdlii, iar ascensiunea lui sociale devenea tot mai

invergunati. James Trenchard, fiu de precupe!, cu care tattrl Annei

ii interzisese sI se mirite, gtrsea ci este cel mai firesc lucru din lume

si fie oaspelii unei ducese. Anne i-ar fi catalogat ambigiile drept

ridicole, doar ci acestea aveau straniul obicei de a se implini.
Anne primise o educalie mult mai bunl decAt sopl ei - era gi

cazal, ca fiicl de profesor - gi, cAnd s-au tntAlnit ) ea era o Paftidi
aflattr amelitor de sus fald de el, dar gtia bine ci acum el o intre-

cuse cu mult. incepuse efectiv sI se tntrebe cAt mai spera sI poatr

line pasul cu ascensiunea lui incredibil! sau, Poate, cAnd copiii
vor fi mari, ar trebui sI se retragl intr-o cisuil simpla de pri gi

sl-l lase si-gi croiasci singur drum spre virful muntelui?

Ellis gia dat, firegte, seama din tlcerea stlpAnei civorbise cAnd

nu trebuia. S-a gAndit sI spunl ceva mlgulitor ca sI-i reintre in
gralii, dar apoi s-a hotlrAt si tacl gi si lase furtuna str se domo-

leascl de Ia sine.

Uqa s-a deschis qi James qi-a ilit capul de dupr ea, privind tniuntru.

- Deci gia spus. Lordul Bellasis a reugit.

Anne a aruncat o privire scurttr cdtre slujnicl.

- Mulpmesc, Ellis. Fii bunl gi revino pulin mai tirzi:ul
Ellis s-a retras. James nu gi-a Putut refine un zimbet.

- Pe mine mI ce4i ci nlzuiesc mai sus de condilia mea, dar

felul tn care o expediezi tu pe cameristi mi duce cu gAndul la

ducesa insaqi.

Anne s-a zbirlit.
- Sper ci nu.
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- De ce? Ce ai tmpotriva ei?

- Nu am nimic impotriva ei, pentnr simplul motiv ci n-o cu-

nosc, aga cum n-o cuno$ti nici tu.
Anne ginea mo4i$ si inoculeze o noti de realism in aceasttr

exfi av agarqi absurdl gi periculoasl.

- Tocmai de aceea nu ar trebui sI ne permitem sI fim begai
pe gAtul bietei femei, ocupAnd in sala ei de bal, 9i aga aglomeratl,
locul care s-ar fi cuvenit mai mult cuiva din propriul ei anturai.

Dar James era prea entuziasmat ca si poati fi adus cu picioa-

rele pe pimAnt.

- Nu vorbegti serios, nu?

- Ba da, dar Etiu cI n-o si mi ascul1i.

Avea dreptate. Nu putea spera si-i tempereze bucuria.

- Ce Eansi este asta, Annie! $tii cI Ducele va fi acolo? Doi duci,

de fapt. Comandantul meu gi solul gazdeinoastre.
0 .a

- rmr rncnrPur.

- $i vor {i gi vlistare regale.

S-a oprit, pe punctul sI explodeze de atAta entuziasm.

-James Trenchard, care a pornit de la o tarabd din Covent

Garden, trebuie si se pregtrteasci si danseze cu o prinlesi.

- N-o s-o invili pe niciuna la dans. N-ai face decit sx ne pui pe

amAndoi.intr-o situaqie jenartd".

- Vom vedea.

- Vorbesc serios. Este destul de riu cI o incurajezi pe Sophia.

James s-a incruntat.

- Tu nu crezi,dar beiatul este sincer. Sunt sigur de asta.

. Anne a chtinat nerrbditoare din cap.

- Ba nu eqti deloc. Poate ci lordul Bellasis chiar crede cI e sincer,

dar Sophia nu este de el. $tii cI nu poate si faci ce vrea el, iar de

aici nu poate ieqi nimic onorabil.

Din stradi s-a auzit zarvd.giea s-a dus sd vadl ce este. Ferestrele

dormitorului ei dedeau spre o arterd,largr gi animattr. Pe jos tre-

ceau in marg nigte soldaji tn uniforme purpurii, cu fireturi de aur

ce reflectau rrzele soarelui. CAt de ciudat, qi-a zis ea, sr discutdm
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despre un bal, cAnd peste tot tn jur sunt mirturii ale unei betalii

iminente.

- Nu cred cd e aga.

James nu renunla ugor la ideile lui.
Anne s-a intors cu fala spre camerr. Sopl ei tsi luase o figurl

de parcl eraun copi\ de patru ani\uat\a rost.
* Ei bine, eu cred. $i dacl va avea de suterit fata de Pe urma

acestei aiureli, pe tine am sI te fac rispunzitor.
- Prea bine.

- CAt despre faptul de a-I gantaja pe bietul tAnir ca si cerqeascl

invitalii de la mltuga lui, este nesPus de umilitor.

James se slturase.

- N-o si strici tot araniamentul. N-am sI-1i ingndui s-o faci.

- Nici nu trebuie si-l stric eu. Are si se strice de la sine.

$i asta a pus punct disculiei. James a iegit din inclpere ca o

furtunl, ca sI se schimbe pentnr cini, gi ea a sunat din clopolel

s-o cheme inapoi pe Ellis.
Anne era nemulpmiti de ea insigi. Nu-i phcea si se certe, 9i

totuqi era ceva in tot acest episod care o flcea sI se simtd submi-

nata. ti plecea viala ei. Erau bogali acum, oameni de succes, pre-

tuiti in comunitatea negustorilor din Londra gi, cu toate astea,

James se inclpliAna sI strice treburile dorind mereu mai mult.
Trebuia si fie tmpinsl intr-o serie nesfArgiti de tnciperi unde lu-

mea nu-i plecea qi nimeni nu-i aprecia. Avea sn fie silite si facl
conversalie cu berbaqi qi femei care in secret - sau nu tocmai tn

secret - ii disprequiau. $i toate acestea cdnd ar Putea trdi intr-o
atmosferL de confort gi respect, dacd ar vrea James. Dar, chiar in
timp ce gAndea toate acestea, ttia ci nu-l poate opri pe sotrul ei.

Nimeni nu putea. Asta era firea lui.

Despre balul ducesei de Richmond s-a scris atAt de mult de-a

-ungul anilor, incAt a cdpdtat splendoarea gi mirelia unei cere-

:ronii de incoronare a unei regine medievale. A figurat in toate

ienurile de literaturd gi fiecare reprezefitare viz:uali, a serii a fost

rai mireall decit ceadinaintea ei. Tabloul din 1868 a lui Henry
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